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Resolução de Provas
Fiz uma tradução livre do texto e questões da prova apenas para compreendê-los.

Não é uma tradução técnica.

Dyno
TEXTO

Prova de APO realizada nos dias 07 e 08 de julho – Gabarito 01
Read the text below entitled “A coming test of virtue” so as to answer questions 19 to 21:

A coming test of virtue

Source: www.economist.co.uk (Adapted)

Apr 10th 2008

When Latin Americans get together with bankers on American soil it has usually been to seek succour for their sickly economies. Yet at the annual meeting of the Inter-American Development Bank (IDB) in Miami this week, the relative health of the participants has been reversed. Thousands of empty flats in gleaming new skyscrapers clustering around Miami’s downtown hotels bear witness to the severity of the housing-market bust in South Florida. Distracted by their own losses, the investment bankers were in subdued mood or stayed away. The Latin Americans, for their part, were preening themselves over the vigour of their own economies. They hope they have “decoupled” from their giant neighbour to the north.

Quando os latinos americanos juntam-se com bancos sobre o solo Americano isto tem sido usualmente para procurar socorro para suas economias doentes. Na reunião anual do Banco Interamericano de Desenvolvimento (BID) em Miami esta semana, a relativa saúde dos participantes tem sido revertida. Milhares de apartamentos vazios em cintilantes novos grupos de aranhas-céus próximos das cidades dos hotéis de Miami trazem testemunhas para a severidade da baixa do mercado imobiliário no Sul da Flórida. Distraídos pelas suas próprias perdas, os bancos de investimentos tiveram os ânimos vencidos ou permaneceram fora. Os latinos americanos, por sua parte, estão orgulhosos deles mesmos sobre o vigor de suas próprias economias. Eles esperam que eles tenham “desligado” de seu vizinho gigante do norte.

Are such hopes justified? Latin America is doing better than any other time since the 1960s. Economic growth has averaged over 5% a year since 2004, inflation has been generally low, direct investment is arriving in record quantities, and the region’s current account and fiscal accounts are both in surplus. 

São as esperanças justificadas? Os latinos americanos estão fazendo melhor do que em qualquer outro tempo desde os anos 60. O crescimento econômico tem média acima de 5% ao ano desde 2004, a inflação tem sido geralmente baixa, o investimento direto está aumentando em quantidades recordes, e a conta corrente e fiscal da região estão ambos em excedentes.

19- In paragraph 1, the author reports that Latin Americans

19- No parágrafo 1, o autor relata que os latinos americanos

a) may need to require financial help.

a) podem necessitar para requerer ajuda financeira.

b) may need to resort to economic succour.

b) podem necessitar de recursos para socorro econômico.

c) ought to seek for sound financial advice.

c) devem procurar ouvir conselhos financeiros.

d) have already sought help for their economies.

d) já procuraram ajuda para suas economias.

GABARITO

e) have declined financial help over the years.

e) declinaram de ajuda financeiras com o passer dos anos.

20- The author says that the Latin Americans “were preening themselves over the vigour of their own economies.” In other words, they were

20- O autor diz que os latinos americanos “estão orgulhosos de si mesmos sobre o vigor de suas próprias economias”. Em outras palavras, eles estão

a) expressing their pride.

a) expressando seu orgulho.

GABARITO

b) sharing a mutual commitment.

b) repartindo uma confiança mútua.

c) struggling together.

c) trabalhando em conjunto.

d) demonstrating their concern.

d) demonstrando seu interesse.

e) displaying amazement.

e) exibindo assombro.

21- In paragraph 2, the text refers to

21- No parágrafo 2, o texto refere-se

a) a figure to define economic growth.

a) uma forma para definir crescimento econômico.
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b) an unwanted rise in inflation rates.

b) um indesejável aumento nas taxas de inflação.

c) an inevitable increase in tax burden.

c) um inevitável aumento na carga tributária.

d) a persistent lack of direct investment.

d) uma persistente falta de investimento direto.

e) a sharp slow down in economic growth.

e) uma aguda diminuição da velocidade no crescimento econômico.
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